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1 . KARŞILAMA MESAJI
Sayın	Kaptan,

Botunuzda	 TEMO'yu	 tercih	 ettiğiniz	 için	 teşekkür	 ederiz. 
Bizler	onu	tasarlarken	ve	üretirken	büyük	keyif	aldık,	sizin	de	kullanır-
ken	aynı	keyfi	alacağınızı	ümit	ediyoruz.

Fransa'da	 ürettiğimiz	 bu	 ürünün	 hafif,	 kullanıcı	 dostu	ve	 ergonomik	
olmasını	istedik.	Uzun	saatler	süren	araştırma	ve	geliştirme	çalışması	
yaptık	 ve	 hem	 fabrikada	 hem	 de	 gerçek	 koşullar	 altında	 test	 ettik.	
TEMO·450,	Nantes'ta	tasarlandı	ve	Carquefou'nun	"Pays	de	la	Loire"	
bölgesinde	üretildi.

Latince	"timon"	(uzun	eski	yeke	kolu)	kelimesinden	adını	alan	TEMO	su	
üzerindeki	gezilerinizi	kolaylaştırmayı	amaçlar.	Her	an	yanınızda	olan	
bir	 yoldaş	 gibidir,	 istediğiniz	 yere	 rahatlıkla	 götürebilirsiniz.	 Yelkenli	
teknelerde	yaşanan	 zorluklar	 artık	 geçmişte	 kaldı;	 şimdi	TEMO.450 
var .

Yola	çıkmadan	önce	son	bir	tavsiyemiz	var:	Dıştan	takmalı	motorumuz	
güvenilir	ve	kullanımı	kolaylığı	sağlayacak	şekilde	geliştirilmiş	olsa	da	
dikkatli	kullanmalısınız.	Hem	kendinizin	hem	de	yolcularınızın	güven-
liği	 için	 bu	 kullanım	 kitapçığını	 dikkatli	 bir	 şekilde	 okumanızı	 öne-
riyoruz.	Talimatlarımızı	 uygulamanız,	 aynı	 zamanda	 ürünün	 kullanım	
ömrünü	de	arttıracaktır.

Ekibimiz,	yeni	ürün	ve	aksesuarlar	geliştirmek	için	kesintisiz	çalışmak-
tadır.	 Ürün	 çeşitliliğimizi,	 ihtiyaçlarınıza	 ve	 zevkinize	 uyacak	 şekilde	
genişletmeye	 önem	 veriyoruz.	 TEMO	 ile	 denize	 açıldığınızda	 edin-
diğiniz	 deneyimlerinizi,	 gelişim	 önerilerinizi	 ve	 fikirlerinizi	 bizimle	
paylaşmaktan	 çekinmeyin.	 Doğrudan	 web	 sitemizden	 veya	 Google	
üzerinden	gönderebilirsiniz.	Hem	tek	başınızayken,	hem	de	ailenizle	
veya	arkadaşlarınızla	seyahat	ederken	her	anından	keyif	almanız	için	

size	basit,	eğlenceli	ve	iyi	düşünülmüş	çözümler	sunmayı	hedefliyoruz.

Şüpheleriniz mi var? Sorularınız mı var? 
+33 (0)2 85 52 26 42	numaralı	telefondan
veya	 hello@temofrance.com	 e-posta	 adresinden	 bize	 her	 zaman	
ulaşabilirsiniz.

Böylece	denize	açılmak	sizin	için	her	zaman	keyifli	olacak	ve	hiçbir	şey	
denizin	çağrısına	kulak	vermenize	engel	olamayacak!
TEMO'yu	tercih	ettiğiniz	için	teşekkür	eder,	iyi	seyirler	dileriz.

TEMO ekibi

GİRİŞ
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2 . DENIZ KULLANIM ANLAŞMASI

Deniz canlıdır,
narin bir çevreye sahiptir.
Değerli bir kaynaktır.
ONU	KORUMAK	IÇIN	LÜTFEN:

>	Denize	ve	nehirlere	saygı	gösterin.

>	Koruma	altındaki	bölgelerde	seyre	çıkmayın.
>	Yalnızca	izin	verilen	tür	ve	boylardaki	türleri	avlayın.	.
>	Hayvanları,	onlara	dokunmadan	ve	rahatsız	etmeden	gözlemleyin.
>	Çapa	atmadan	önce,	zarar	vermemek	için	denizin	dibindeki	canlıları	
da	hesaba	katın.
>	Tercihen	demirleme	şamandırası	kullanın.
>	Lütfen	evsel	atıkları	çöp	kutularına;	zehirli,	katı	ve	sıvı	atıkları	ise	
özel	liman	konteynerlerine	atın.
>	Lütfen	limandaki	sıhhi	tesisleri	kullanın	ve	tuvalet	suyunu 
pompa	istasyonlarındaki	tank(lar)a	boşaltın.	Lütfen	en	çevre	dostu
deterjanları	kullanın

>	Lütfen	her	türlü	bakımın	(bot,	ekipman)	çevreye	zarar	vermeden	
yapıldığından	emin	olun.
>	Denizi	kirletebilecek	tüm	sıvıları	dikkatli	bir	şekilde	bertaraf	edin.

Plastik	meşrubat	
şişeleri

Alüminyum	kutular

Kullan-at	bebek	
bezleri450 YIL

50 YIL

1-5 YIL

3 AY

2-5 HAFTA
6-5 HAFTA

2-4 HAFTA

20-30 YIL

10-20 YIL

80-200 YIL

İzmaritler

Karton	kutular

Portakal	veya	muz	kabuğu
Gazete

Plastik	kutular

Naylon	torbalar

Genel denizcilik atıklarının 
AYRIŞMA SÜRESI

 

Cam	şişe

1.000.000 YIL

SAFETY4SEA

Köpük	plastik	
bardaklar

Kağıt	havlu
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3 . SNSM ORTAKLIĞI
Merkezi	 Loire-Atlantique'te	 bulunan	 Fransız	 denizcilik	 şirketi	 TE-
MO'nun	ekibi,	bot	sahiplerinin	güvenliğine	büyük	önem	vermektedir.	
Maceramızın	başladığı	 ilk	günden	bu	yana,	SNSM'nin	 (Denizde	Kur-
tarma	Ulusal	Birliği)	faaliyetlerini,	Fransa'da	satılan	her	bir	TEMO·450 
için	Pornic	istasyonuna	10	euro	bağış	yaparak	destek	oluyoruz.

Ligerian	şubesiyle	kurduğumuz	bu	yakın	iş	birliği,	sahadaki	somut	faa-
liyetlerin	finanse	edilmesini	ve	Pornic'teki	deniz	kurtarma	ekipleriyle	
köklü	bağların	kurulmasını	mümkün	kılacaktır.

TEMO'nun	 bağışları,	 Pornic	 SNSM'nin	 küresel	 faaliyetlerini	 finanse	
etmeye	yardımcı	 olurken,	 aynı	 zamanda	 bot	 seyriyle	 ilişkili	 risklerin	
önlenmesine	de	aktif	katkı	sağlamayı	amaçlamaktadır.	Küçük	botların	
seyre	 çıkmasını	 kolaylaştırmayı	 amaç	edinen	TEMO	 için	 son	derece	
makul	bir	amaç.

"Küçük sandallarla yaşanan kazalara sıklıkla müdahale ediyoruz. Kul-
lanıcılar, motorlarını çalıştırmaya veya monte etmeye çalışırken denize 
düşüyor. Bu motorlar ağır ve hantal, bu nedenle küçük botlarda denge-
sizliğe neden oluyorlar. Bu yeni taşınabilir ve çok hafif motor riskin ön-
lenmesi konusunda aktif bir rol oynuyor."

CHRISTOPHE MOREL,
Christophe	Morel;	Pornic,	Pays	de	Retz'te	SNSM	istasyonu	başkanı.
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1 . KULLANIM KİTAPÇIĞININ 
SUNUMU
Bu	kullanım	kitapçığı,	TEMO·450	dıştan	 takmalı	motorun	 tüm	özel-
liklerini	açıklar.	

TEMO·450'yi	etkili	ve	güvenli	bir	şekilde	kullanmanız	için	gereken	tüm	
bilgileri	içermektedir.

İçindekiler:
-	Sistem	özellikleri.
-	Sistem	tasarım	bilgileri.
-	 Olası	 tehlikeleri	 önlemek	 için	 potansiyel	 riskler	 ve	 bunların	 sonu-
çlarına	dair	bilgiler.
-	 Kullanım	 süresi	 boyunca	 cihazın	 fonksiyonlarının	 kullanımıyla	 ilgili	
bilgiler.

Bu	kullanım	kitapçığı,	uygunsuz	kullanım	durumundaki	riskler	de	dahil	
olmak	üzere,	TEMO·450'yi	daha	 iyi	 tanımanız	ve	doğru	kullanmanız	
için	size	yardımcı	olacaktır.

Bu	 dıştan	 takmalı	 motorun	 yeni	 kullanıcısı	 bu	 kullanım	 kitapçığını	
okuyup	anlamalıdır.	Bu	kitapçık	 ihtiyaç	halinde	her	zaman	el	altında	
bulundurulmalıdır.

Bu	kitapçıkta	yer	alan	talimatlara	uyulması	halinde,
-	Risklerden	kaçınmış	olacaksınız.
-	Tamir	masraflarınız	azalacak.
-	Dıştan	takmalı	motorunuzun	kullanım	ömrü	artacak.

2 . GÜVENLİK TALİMATLARININ 
DERECELENDİRİLMESİ
Güvenlik	talimatları,	standart	düzen	ve	semboller	kullanılarak	bu	
belge	için	yeniden	oluşturulmuştur. 
Verilen	talimatlara	uygun	hareket	edin.	Anlatılan	risk	kategorileri,	
olayın	gerçekleşme	ihtimaline	ve	sonuçlarının	şiddetine	göre	
belirlenmiştir.

GIRIŞ

TEHLİKE

DIKKAT

UYARI

Uygun önlemler alınmazsa çok yüksek 
ihtimalle ölüm veya kalıcı sakatlıkla so-
nuçlanabilecek büyük bir yapısal riskin 
varlığını gösterir.

Uygun önlemler alınmadığı takdirde ya-
ralanma ve ölüm riskinin olduğunu gös-
terir.

Güvenlikle ilgili uygulamaları hatırlatır 
veya yaralanmaya neden olabilecek ya 
da bot, botun bileşenleri veya çevreye 
zarar verebilecek tehlikeli uygulamalara 
karşı uyarıda bulunur.
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3 . SEMBOLLERIN ANLAMI

Kitapçığı iyice okuyun

Manyetik alan tehlikesi

Kardiyak simülatörleri ve diğer tıbbi implantları en az 
50 cm uzakta tutun.

Yanık riski

 Can yeleği giyin

Elektrik çarpması riski

15 yaşından küçük çocukların kullanması yasaktır

Boğulma riski

Eldiven takın

Kesik riski

Alkol ve uyuşturucu madde kullanımı yasaktır

Bottan düşme riski

Yangın tehlikesi
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1 . BİLEŞİMİ

GENEL CIHAZ BILGILERI

1

2

3

4

5

6

7

ÖRNEK	GÖRSEL:

> 1	Kumanda	kolu	(bkz.	bölüm:	Başlarken	3)
> 2	Uzatma	ve	batarya	bölmesi	(boru	yukarıya)
> 3	Dıştan	takmalı	motor	ıskarmoz	bağlantısı
> 4	Kelepçe
> 5	Elektrikli	motor
> 6	Koruma	tüneli
> 7 Pervane
> 8	Iskarmoz
> 9	220	V	şarj	aleti
> 10	Manyetik	anahtar	ve	bileklik

İki konfigürasyonuyla birlikte TEMO·450'ye genel bir bakış.
Ayrıca, aşağıdaki web sitesinde diğer ekipmanları da bulabilirsiniz:
www.temofrance.com

8

9

10
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2 . GENEL ÖZELLIKLER 3 . LITYUM IYON BATARYANIN 
ÖZELLIKLERI

ÖRNEK GÖRSEL, TIP TEMO 450 ÜNITE

Maks.	motor	giriş	gücü 450 W

Maks.	itiş	gücü 200 W

Maks.	toplam	verimlilik 44 %

Tahmini	maks.	pervane	ağırlığı 500 kg

Yerleşik	batarya 290 Wh

Anma	gerilimi 25/29 V

Batarya	çalışma	sıcaklığı -20/+60 °C

Batarya	şarj	sıcaklığı 0	-	45 °C

TEMO	450'nin	toplanmış	haldeki	
boyutları

130	x	21	
x	21 cm

TEMO	450'nin	açık	haldeki	boyutları 170	x	21	
x	21 cm

Pervane 3	bıçaklı,	çap.	17,5	cm

Koruma	derecesi IP67

TEMO	450'nin	ağırlığı 5	kg

ÖRNEK GÖRSEL, TIP TEMO 450 ÜNITE

Kapasite 290 W

Çalışma	sıcaklığı -20/+60 °C

Saklama	sıcaklığı 
	(Süre>	3	ay/yıl) 5/25 °C

Optimal	saklama	için	şarj	durumu Her	üç	(3)	ayda	bir 
%50	kontrol	edilmeli

Şarj	süresi 5 Saat

Ortam	şarj	sıcaklığı 0/45 °C

Tahmini	kullanım	ömrü 800 devir

Batarya	otonomisi	(yakl.)

Tam	kapasitede 40 dk

Normal	kullanım 60 dk
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4 . SERİ PLAKASI
Her	 bir	 TEMO·450	 dıştan	 takmalı	 motorun	 bir	 seri	 plakası	 vardır.	
Bu	 plakada	 mevcut	 yönetmeliklerle	 uyumlu	 genel	 özellikler	 göste-
rilmektedir.
TEMO	seri	plakası	sıkma	halkasının	altında	yer	alır:

BAŞLARKEN

1 . TEMO KULLANIM ÇERÇEVESİ
Belirli	operasyonlar	için	özel	güvenlik	talimatları	olabilir.	Bunlar,
bu	kitapçığın	ilgili	bölümlerinde	yer	almaktadır.
Kullanım	yerine	özel	güvenlik	ve	kaza	önleme	talimatlarına	da	mutlaka	
dikkat	edilmelidir.
TEMO,	 kullanıcı	 güvenliğini	 artırmak	 için	 modellerini	 azami	 özenle	
tasarlayıp	 üretir.	 Bu	 ürün,	 geliştirme	 aşamasında	 tüm	 düzenleyici	
kontrollere	tabi	tutulmuştur.
Dıştan	takmalı	motorun	hatalı	kullanımı,	kullanıcının	veya	üçüncü	kişi-
lerin	hayatı	veya	fiziksel	bütünlüğü	açısından	tehlike	oluşturabileceği	
gibi	maddi	hasara	da	neden	olabilir.

UYARI

TEHLİKE

TEHLİKE

Bu kitapçıkta belirtilen 
aşağıdaki güvenlik ta-
limatlarını ve uyarıları 
dikkatlice okuyup uygulayın.
TEMO.450'yi çalıştırmadan önce 
bu kitapçığı dikkatlice okuyun.

Yorgunsanız veya uyuşturucu 
madde, alkol veya ilaç etkisi altın-
daysanız TEMO.450'yi asla kullan-
mayın. TEMO.450'yi kullanırken 
yaşanabilecek herhangi bir dik-
katsizlik ciddi ve kalıcı yaralanma 
veya ölüm riskini arttırabilir.

Çocukları asla TEMO.450 ile yal-
nız bırakmayın.
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2 . İLK ŞARJ
İlk	kullanımdan	önce	TEMO.450'yi	verilen	şarj	aletiyle	aşağıda	
belirtilen	bölümde	yer	alan	prosedüre	göre	%100	dolacak	şekilde	şarj	
edin:	TEKRAR	ŞARJ	ETME.

Uyarı: TEMO 450 şarj edilirken kullanılamaz.

DIKKAT

UYARI

UYARI

UYARI

Bu ürün, güvenliklerinden sorumlu 
başka bir kişinin gözetiminde olmadıkça, 
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekle-
ri kısıtlı, deneyim veya becerisi yetersiz 
olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmak için tasarlanmamıştır.

Tüm tecrübesiz kullanıcılara eşlik 
edilmesi gereklidir.

Bu kitapçıkta yer alan güvenlik talimat-
larına uyulmaması yaralanmalara veya 
maddi hasara neden olabilir. Bu talimat-
lara uyulmaması sonucunda oluşan ha-
sardan TEMO sorumlu değildir.

TEMO.450 küçük botlar için tasar-
lanmış bir tahrik cihazıdır. 
Başka bir amaçla kullanılması uygun 
değildir.
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TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

TEMO.450 yi 220 V şarj ale-
tine bağlarken gerekli tedbirle-
ri alın. İlk olarak TEMO.450 yi  
şarj aletine, ardından üniteyi sahil 
şebekesine bağlayın.

Cihazla birlikte verilen şarj aleti 
su geçirmez değildir. Bu nedenle, 
motorun şarj edilmesi nemden ve 
su sıçramasından uzak yerlerde 
gerçekleştirilmelidir.

TEMO.450'yi, tamamen dolduk-
tan sonra şarj etmeye devam et-
meyin. Aksi halde aşırı yükleme 
sonucunda yangın çıkabilir.

DIKKAT

DIKKAT

DIKKAT

Batarya bölmesini açmayın.
Batarya bölmesini, açılmasına neden 
olabilecek darbelerden koruyun. Bu 
bölme hasar alırsa:
-Bataryayı kullanmayı bırakın.
-Bataryayı daha fazla şarj etmeyin.
-Bataryaya kısa devre yaptırmayın.
-Bataryadan elektrolit sızarsa ciltle te-
mas ettirmeyin ve doğrudan çıkan gazı 
solumayın.
 TEMO'nun Satış Sonrası Servis birimiyle 
iletişime geçin.

Motor şarj edilmediğinde kapak her za-
man şarj konektörü üzerinde olmalıdır.

TEMO.450'yi, manyetik anahtar yu-
vasındayken şarj etmeyin. Şarj gösterge 
ışığı şarj aletinin üzerinde yer alır. 

UYARI
- Yanınızda bir yetişkin olmadan motoru 
şarj etmeyin.
- Sıcaklık 0°C ile 45°C arasındayken ba-
taryayı şarj edin.
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3 . TEMO·450 BILEŞEN TANIMI
A . ÇOK YÖNLÜ KOL
TEMO·450,	hem	sol	hem	de	sağ	elle	eşit	ölçüde	kullanılmak	için	tasar-
lanmıştır.	Kolu,	TEMO .450'yi rahatça	kullanacak	şekilde		
botun	konumuna	göre	ayarlanabilir.
TEMO.450'nin	 kurulumu	 ve	 kullanımı	 hakkında	 açıklamalı	 bilgilere	
www.temofrance.com	web	 sitemizden	 veya	 TEMO	 Fransa'nın	You-
tube	kanalından	ulaşabilirsiniz.

B . TELESKOPİK KOL VE KELEPÇE

TEMO·450,	dümencinin	kendini	botta	doğru	bir	şekilde	konumlandır-
masını	sağlayan	teleskopik	bir	kola	sahiptir.	Bu	teleskopik	kol	kelepçe	
sayesinde	sabit	kalır.

C . ISKARMOZ BAĞLANTISI
TEMO·450, bota bağlamak, verimliliği en üst seviyeye çıkarmak 
ve seyir güvenliğini sağlamak için bir ıskarmozla birlikte temin 
edilmektedir.
Iskarmozun	 kurulması	 mümkün	 değilse	 gerekli	 önlemler	 alınmalıdır.	
(Bkz.	bölüm:	Bot üzerinde kurulum).

Aşamalı ileri güç 
tetikleyici 

Manyetik anahtarın
konumu
 

Şarj aleti bağlantısı 
(TEMO'nun altında), 
dönen halkanın altında

Kolun olası 
rotasyonu

Geri düğmesi

Batarya göstergesi

Kelepçe
 

Teleskopik 
uzantı

TEMO üzerindeki
ıskarmoz bağlantısı
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D . PERVANE VE KORUMA TÜNELİ
TEMO·450'da,	 kolun	 aksi	 yönünde	 bir	 motor,	 bir	 pervane	 ve	 kul-
lanıcıyı,	yolcuları	ve	pervanenin	kendisini	 koruma	altına	alan	bir	 ko-
ruyucu	tünel	bulunur.

4 . YAPISAL GÜVENLİK ÖZELLİKLERİ

Pervane 
tüneli

Motor

Pervane

GÜVENLIK ÖZEL-
LIKLERI FONKSIYONU

Manyetik	anahtar

Manyetik	anahtarın	bağlantısının	
kesilmesi,	motorun	elektrik	besle-
mesinin	ani	şekilde	kesilmesine	ve	
kapanmasına	neden	olur.

Elektronik	koruma

Bu	entegre	cihaz,	motoru	aşırı	
akımdan,	aşırı	gerilimden,	ters	pola-
riteden	ve	aşırı	ısınmadan	koruyacak	
şekilde	tasarlanmıştır.

Aşamalı	tetikleyici
Aşamalı	tetikleyici,	pervanenin	dönüş	
hızını	tüm	güç	aralıkları	boyunca	
düzenlemeye	yarar.

Koruma	tüneli
Bu	tünel	pervaneyi	darbelere	karşı	
korur	ve	fiziksel	yaralanmaları	en	aza	
indirir.

Şarj	soketi	kapağı
Şarj	aletinin	TEMO	450	ile	olan	
bağlantısını,	seyir	sırasında	konektör-
lere	su	girmesine	karşı	korur.
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5 . İLAVE GÜVENLİK ÖZELLİKLERİ

İLAVE 
GÜVENLIK 
TANIMLAMA

FONKSIYONU

Can	yeleği Bot	gezileri	sırasında	can	yeleği	
giymek	zorunludur.

Kürekler Denize	güvenlik	ekipmanlarınızı	
(kürekler)	alarak	çıkın.

Iskarmoz
Dıştan	takmalı	motor	ıskarmozu,	
bota	en	uygun	şekilde	güç	vererek	
en	iyi	koşullarda	çalışmasını	sağlar.
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DIKKAT

DIKKAT

Kaptanın güvenliğini sağlamak için 
bileklik ve manyetik anahtar 
temin edilmektedir. 
Bottan düşme halinde motorun 
derhal durması için manyetik ana-
htar ve kayışı kaptanın bileğine 
takılmış olmalıdır.
Kayış kesinlikle TEMO 450'ye 
bağlanmamalıdır.

Düşme riskine karşı botun üze-
rindeki ağırlığı yayarak denge-
leyin.

DIKKAT

DIKKAT

Botun arka dayanak noktasının güç 
kapasitesini aşmayın.
Bu bilgiler botun seri plakasında yer al-
maktadır.

Bota, rüzgar ve deniz koşullarına göre 
uyarlanmış tahrik seçiminden yalnızca 
ürünü satın alan kişi sorumludur.

6 . GENEL GÜVENLIK TALIMATLARI

TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

TEMO·450 'yi yüzme alanında 
veya botun 3 metre çevresinde 
yüzen biri varken asla kullan-
mayın. Buna dikkat edilmemesi, 
ölümle sonuçlanabilecek ciddi fi-
ziksel yaralanmalara neden olur.

TEMO·450'yi, yeterli soğutma ol-
duğundan emin olmak için sade-
ce motor sudayken çalıştırın. Su 
dışında uzun süre kullanımı yanık 
ve yangın risklerini doğurabilir.

TEMO.450'yi asla kullanıcıya 
doğrudan bağlamayın. Bu durum, 
bottan düşme halinde boğulmala-
ra neden olabilir.

TEMO.450'yi her zaman 
sabitlenmiş şekilde çalıştırın. Sabit 
olmayan bir konumda kullanılması 
bottan düşmeye neden olabilir. 
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DIKKAT

TEMO·450'nin taşınması ve saklan-
ması sırasında motorun istemsiz şekilde 
başlamasını önlemek için manyetik ana-
htarın bağlantısını kestiğinizden her za-
man emin olun. 

UYARI Bot gezileri sırasında can yeleği 
giymek zorunludur.

UYARI

UYARI

Aşamalı güç tetikleyiciyle hızı çevreye 
göre ayarlayın.

TEMO.450 ile birlikte kürekleri de bota 
almak zorunludur.

PRATIK BILGILER:
TEMO·450, 3-4 kişi taşıyabilen bir bota veya liman manevra-
larında 500 kg'lık bir tekneye güç sağlamak üzere tasarlanmıştır.

PRATIK BILGILER:
2009'dan beri 160 Wh'den fazla kapasiteye sahip bataryaların 
yolcu uçaklarında taşınması yasaklanmıştır. TEMO.450, 290 Wh 
bataryaya sahip olduğu için yolcu uçaklarında el bagajında veya 
bavulda taşınamaz. 

TAŞIMA
Dışardan	takmalı	motoru	taşıma	için	verilmiş	olan	torbayla	veya	torbasız	
taşırken,	teleskopik	kolu	toplamanızı	ve	motorun	ek	aksamlarına	(per-
vane	koruma	tüneli,	pervane	ve	kol)	dikkat	etmenizi	öneriyoruz.	
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TEMO·450	kitiyle	birlikte	temin	edilen	ıskarmoz,	maksimum	motor	
veriminin	yanı	sıra	güvenli	bir	kurulum	da	sağlar.

1 . ISKARMOZ KURULUMU
Iskarmoz,	 TEMO .450'nin	 en	 verimli	 şekilde	 kullanılmasının	 yanı	
sıra	 kolay	 ve	 güvenli	 taşıma	 için	 de	 tasarlanmıştır.	 Kullanılmasını 
kesinlikle	tavsiye	ediyoruz.	

Uyarı:	Bazı	arka	dayanak	noktaları	su	geçirmeme	özelliğine	sahiptir.	Su	
geçirmemesi	gereken	bir	yüzeyi	delmemeye	dikkat	edin.

Kurulum,	düz	bir	yüzey	üzerinde	dikey	veya	yatay	olarak	yapılmalıdır.	
Temiz,	kuru	ve	sert	bir	yüzeyde	(alüminyum,	ahşap,	polyester)	aşağıda-
ki	talimatlara	göre	TEMO	ıskarmozunuzu	vidalayın.

-Botunuzu	sudan	çıkarın	ve	sabit	ve	düz	bir	zemine	koyun.
-Botun	üstüne	çıkın	ve	kolunuzu	rahat	bir	pozisyonda	uzatın.	Kol	me-
safenize	denk	gelen	bir	noktayı	ve	botun	üzerindeki	yerinizi	işaretleyin.
-Iskarmozun	botun	merkez	çizgisi	üzerine	tam	oturması	şart	değildir.
-Verilen	vidaları	kullanarak	arka	bağlantı	noktasının	dış	kısmına	ıskar-
moz	bağlantısını	vidalayın;
-Iskarmozun	 metalik	 aksının	 alt	 kısmı,	 arka	 bağlantı	 noktasının	 üst	
kısmına	hizalanmalıdır.	TEMO .450 yatay	konuma	getirilebilmelidir.
-Iskarmozu,	mümkünseTEMO.450	sudan	yaklaşık	30	cm	yukarıda	ola-
cak	şekilde	yerleştirin.	TEMO .450	ile	su	yüzeyi	arasındaki	açı	30°ol-
malıdır.
Arka	bağlantı	noktası	yoksa,	ıskarmoz	botun	yanlarına	sabitlenebilir.

Iskarmozun	 kurulumu	 hakkında	 bilgiye	 www.temofrance.com	 web	
sitemizden	veya	TEMO	Fransa'nın	Youtube	kanalından	ulaşabilirsiniz.

BOT ÜZERİNDE KURULUM

UYARI Sadece TEMO marka ıskarmoz kullanın.

Iskarmozun boyutları

Kurulum diyagramı 

Yaklaşık 30 cm 

3à 5 cm 

Maks. 30° 
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2 . ISKARMOZ ÜZERİNE TEMO 450 
KURULUMU
TEMO.450'yi	ıskarmoza	monte	etmek	için	aşağıdakileri	yapmalısınız:

1.	Baş	kısmını	çevirerek	açın.
2. Motoru	aksın	üzerine	sabitleyin.
3.	Iskarmozun	baş	kısmını	dikkatlice	vidalayın.

3 . ISKARMOZ OLMADAN KULLANIM
TEMO.450	 ıskarmozu	 olmadan	 kullanılabilir	 ama	 kullanırken	 tedbir	
alınmalıdır.	

Iskarmoz bağlantısı üzerindeki 
TEMO 450 somununu sabitlemek 

DIKKAT
TEMO.450 'yi denizde botunuzun üze-
rine kurarken, botun üzerinde hareket 
etmeniz gerekecektir. Bottan düşmemek 
için azami dikkat gösterilmelidir.

UYARI

UYARI

TEMO 450'yi kullanmadan önce, her 
seferinde ıskarmoz bağlantısını ve 
destek yüzeyin üzerindeki bağlantının 
sağlamlığını kontrol edin.

Iskarmoz bağlantısı olmadan kullanır-
ken, TEMO 450'nin gücünü kademeli 
olarak kontrol etmeye özen gösterin.

TEHLİKE
Iskarmoz bağlantısı olmadan den-
gesizlik riski daha fazladır ve bot-
tan düşmeye neden olabilir. Azami 
dikkat gösterilmelidir.
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4 . UZATMA AYARI 
VE KOLUN HAREKETİ
Kelepçe,	 TEMO·450'nin	 standart	 kullanımı	 için	 teleskopik	 kolun	
uzatılmasına	ya	da	toplanmasına	olanak	sağlar.

Uzatma	konumunu	ayarlamak	için;

1.	Flanşı	açın.
2.	Gerekirse	çeyrek	daire	kadar	gevşetin.
3.	İstenilen	uzunluğa	ayarlayın.
4.	Sapı	ve	boruyu,	botunuzun	üzerindeki	konumunuza	göre	ayar-
layacak	şekilde	konumlandırın.
5.	Flanşı	gevşettiyseniz	çeyrek	daire	kadar	sıkın.
6.	Flanşı	sıkın.

TEMO·450'yi	 kullanmadan	 önce,	 lütfen	 kelepçenin	 yeteri	 kadar	
sıkıldığını	ve	teleskopik	borunun	hareket	etmediğini	kontrol	edin.

DIKKAT
Uzatmayı, dur işareti ve kırmızı bant ile 
gösterilen tüp üzerindeki işareti geçecek 
kadar açmayın.

 TEMO.450 üzerindeki DUR işareti
Kelepçenin açılması ve ayarlanması Kelepçenin kapatılması
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1 . TEMO·450'NIN BAŞLATILMASI 
VE ILERI YÖNDE SEYIR MODU
TEMO.450yi	çalıştırmak	için	manyetik	anahtara	ve	dıştan	takmalı	mo-
tora	ihtiyacınız	vardır.

Daha	sonra	şu	şekilde	ilerleyin:

1. TEMO·450'yi	ıskarmoz	bağlantısı	üzerine	kurun.
2.	Bilekliği	bileğinize	geçirin.
3.	Manyetik	anahtarı	takın.
4.	Birkaç	saniye	bekledikten	sonra	tetikleyiciyi	çekin.

TEMO·450	manyetik	anahtar	olmadan	çalışmayacaktır.

OPERASYON/ NORMAL KULLANIM

4

3

TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

DIKKAT
 

TEMO·450 'yi yüzme alanında 
veya botun 3 metre çevresinde 
yüzen biri varken asla kullan-
mayın. Buna dikkat edilmemesi, 
ölümle sonuçlanabilecek ciddi fi-
ziksel yaralanmalara neden olur.

TEMO·450'yi, yeterli soğutma ol-
duğundan emin olmak için sade-
ce motor sudayken çalıştırın. Su 
dışında uzun süre kullanımı yanık 
ve yangın risklerini doğurabilir.

TEMO.450'yi asla kullanıcıya 
doğrudan bağlamayın. Aksi halde 
bu durum bottan düşme halinde 
boğulmalara neden olabilir.

Döner pervane hareket ha-
lindeyken bir uzvunuzu kesebilir 
veya koparabilir. Ellerinizi per-
vaneden uzak tutun.

TEHLİKE

Denize açılmadan önce, hedefinize 
ulaşmadan tahrik gücünün tükenme 
riskiyle karşı karşıya kalmamanız için 
TEMO.450'nin çalışma kapasitesini ve 
bataryanın otonomisini kontrol edin.
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DIKKAT

DIKKAT

Seyir sırasında 360 derecelik bir görüş 
alanını olabildiğince muhafaza edin.

Düşme riskine karşı botun üzerindeki 
ağırlığı yayarak dengeleyin.

DIKKAT
 DIKKAT

Kaptanın güvenliğini sağlamak 
için bileklik ve manyetik anahtar 
temin edilmektedir.
Bottan düşme halinde motorun 
derhal durması için manyetik ana-
htar ve kayışı kaptanın bileğine 
takılmış olmalıdır.
Kayış kesinlikle TEMO·450'ye 
bağlanmamalıdır.

UYARI

UYARI

Tetikleyici başlangıçta tamamen basılı 
olmazsa botta dengesizlik ve bot-
tan düşme riski oluşabilir. Aşamalı bir 
şekilde basın.

Motor şarjda değilken, sokete su sıçra-
masını önlemek için kapağı her zaman 
şarj aletinin üzerinde olmalıdır. 

UYARI Bot gezileri sırasında can yeleği 
giymek zorunludur.

PRATİK BİLGİLER:
Kolu botun konumuna göre ayarlayın.

PRATİK BİLGİLER:
Tetikleyici kademelidir ve pervanenin dönüşünü orantılı bir 
şekilde kontrol eder. 
 Böylelikle hızınızı ayarlayabilirsiniz.
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2 . TERS YÖNDE SEYİR
Geriye	doğru	gitmek	 için	 kolun	üzerinde	yer	 alan	düğmeye	basarak	
tetikleyiciyi	çekin.

1. Geri	düğmesine	basın.
2. Aşamalı	bir	şekilde	tetikleyiciyi	çekin.

3 . KAPAMA
TEMO·450'yi	iki	şekilde	kapatabilirsiniz:

-"Normal" kapama: Tetikleyiciyi	bırakın.	Motor	aniden	duracaktır	ama	
daha	sonraki	kullanımlar	için	halen	güç	olacaktır.

-"Acil" kapama: Manyetik	anahtarı	 çıkarın.	Motor	aniden	durur	ama	
artık	 gücü	 olmaz.	Yeniden	 başlatmak	 için	manyetik	 anahtarı	 yuvaya	
tekrar	takmanız	gerekir.

2

1

1

1

PRATİK BİLGİLER:
Manevra boyunca geri düğmesine basılı tutun. Düğmeyi bırakır-
sanız TEMO 450 ileri vitese geri dönecektir. 1 - Tetikleyiciyi bırakın 2- Manyetik anahtarı çıkarın

"Normal" kapama "Acil" kapama
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4 . HEDEFE VARILDIĞINDA
TEMO·450	ile	işiniz	bittikten	sonra	ıskarmoz	bağlantısından	çıkarın	ve	
taşıma	çantasında	(isteğe	bağlı)	muhafaza	edin.

DIKKAT
Herhangi bir sökme işleminden önce, 
manyetik anahtarı TEMO.450'den çıka-
rın.

UYARI
TEMO.450 'yi denizde kurarken, 
botun üzerinde hareket etmeniz 
gerekecektir. Bottan düşmemek 
için azami dikkat gösterilmelidir.
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BELIRTI OLASI NEDEN YAPILMASI GEREKEN

Motorun	kapanması
Yüksek	motor	
sıcaklığı
 

Manyetik	anahtarı	çıkarın
Motorun	yaklaşık	10	dakika	soğumasını	bekleyin.
Manyetik	anahtarı	tekrar	takıp	tetikleyiciyi	çalıştırın.
Sorun	düzelmezse	support@temofrance.com	adresinden	TEMO	müşteri	hizmetleriyle	görüşün .

Motorun	kapanması Pervanenin	takılması
Manyetik	anahtarı	çıkarın.	Pervaneyi	engelleyebilecek	şeyleri	çıkarın.
1	tur	elle	çalıştırarak	pervanenin	doğru	şekilde	döndüğünü	kontrol	edin.
Manyetik	anahtarı	tekrar	takıp	tetikleyiciyi	çalıştırın.

Motorun	kapanması Voltaj	çok	düşük Batarya	göstergesini	kontrol	edin.	TEMO·450'yi	şarj	edin.

Çalışmaya	başlamıyor
 Batarya	boş Batarya	göstergesini	kontrol	edin.	TEMO·450'yi	şarj	edin.

Başlatılamıyor
 

Manyetik	anahtarın
bağlantısı	kötü

Manyetik	anahtarı	çıkarın.	Manyetik	anahtarın	yuvasını	temizleyin.
Manyetik	anahtarı	tekrar	takıp	tetikleyiciyi	çalıştırın.
Sorun	düzelmezse	support@temofrance.com	adresinden	TEMO	müşteri	hizmetle-
riyle	görüşün.

Batarya	aşırı	ısınıyor Batarya
 

Manyetik	anahtarı	çıkarın
TEMO	motorunun	yaklaşık	10	dakika	soğumasını	bekleyin.
Manyetik	anahtarı	tekrar	takıp	tetikleyiciyi	çalıştırın.
Sorun	düzelmezse	support@temofrance.com	adresinden	TEMO	müşteri	hizmetle-
riyle	görüşün.

Batarya	aşırı	ısınıyor Batarya
 

TEMO .450'yi	şarjdan	çıkarın.
TEMO	450'nin	yaklaşık	10	dakika	soğumasını	sağlayın.
TEMO	müşteri	hizmetleriyle	görüşün:	support@temofrance.com

Batarya	patlaması
Bataryanın	aşırı	
yüklenmesi	ve	gaz	
yayması

Manyetik	anahtarı	çıkarın	ve	TEMO	müşteri	hizmetleriyle	görüşün:
support@temofrance.com

ARIZALAR VE HATA MESAJLARI
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1 . EKİPMANIN YIKANMASI
TEMO·450'nin	 suya	 giren	 kısımlarını	 her	 kullanım	 sonrasında	 temiz
suyla	 durulayın.	 Kalan	 tuzu	 borudan	 dışarı	 vermesi	 için	 tasarlanmış	
olan	girişlere	temiz	su	püskürtün.	Ardından,	bir	bezle	silin.
Bu,	ekipmanın	ömrünü	uzatacaktır.

2 . EKİPMANIN KORUNMASI VE 
ÖZEL BAKIM
Şarj	 soketindeki	 elektronik	 bağlantıları	 ve	 alt	 borunun	 açık	yerlerini	
korumak	için	iki	ayda	bir	koruyucu	sprey	kullanın.	Hafifçe	spreylemek	
yeterlidir.	 Tekrar	 kullanmadan	 veya	 şarj	 etmeden	 önce	 kurumasını	
bekleyin.

Her	5	yılda	bir	motor	bloğunun	dudaklı	contasını	değiştirin.	Bu	işlemi	ger-
çekleştirmek	için	en	yakın	Satış	Sonrası	Servis	birimine	müracaat	edin. 
Web	sitemizdeki	"distribütörler"	bölümüne	bakın:	www.temofrance.
com

3 . BATARYA ŞARJ SEVİYESİ
Batarya	 ömrünü	 uzatmak	 için	 ekipmanınızı	 uygun	 ortam	 sıcaklığında	
(15	ila	25	°C)	hava	alan	bir	saklama	alanında	muhafaza	edin.

Uzun	süreli	depolama	için	aşağıdaki	batarya	yükleme	seviyelerini	ko-
rumalısınız:
TEMO·450'yi	%50	şarj	edilmiş	halde	muhafaza	edin.	Her	3	ayda	bir	
şarj	seviyesini	kontrol	edin	ve	gerekirse	ayarlayın.	

BAKIM VE SERVİS

TEHLİKE
Ekipmanı temizlemeden veya bakım 
yapmadan önce manyetik anahtarı yu-
vasından çıkarın.

UYARI
TEMO .450 üzerindeki ekipmanı 
şarj ederken
eldiven takmak gereklidir.
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4 . PERVANENİN ÇIKARILMASI
Gerektiğinde	pervanenin	değiştirilmesi	çok	kolay	bir	işlemdir.		TEMO	
Fransa	Youtube	kanalında	"TEMO	Tutorial:
How	 to	 change	 the	 propeller	 and	 the	 tunnel	 of	 your 
hand-held	electric	motor"	(Taşınabilir	elektrikli	motorunuzun	pervane	
ve	tüneli	nasıl	değiştirilir)?	adlı	bölümden	demoya	ulaşabilirsiniz.

Aşağıdaki	adımları	uygulayın:
1.	Pervaneyi	tutan	vidayı	çıkarın.
2.	Rondelayı	çıkarın.
3.	Hasarlı	pervaneyi
pimi	kaybetmemeye	özen	göstererek	şafttan	çıkarın.
4.	Pervanenin	şafta	tam	olarak	oturduğundan	emin	olmak
	için	yeni	pervaneyi	pime	uygun	olarak	yerleştirin.
5.	Yeni	rondelayı	yerleştirin.
6.	Paketten	çıkan	vidayı	iyice	sıkın.
Kilit	somunu	kullanın.

Dıştan	 takmalı	motora	kış	bakımı	yapmadan	önce	 ideal	 temizlik	 için	
pervaneyi	çıkarmanız	önerilir.

5 . PERVANE TÜNELININ ÇIKARILMASI
Gerektiğinde	pervane	tünelinin	değiştirilmesi	çok	kolay	bir	işlemdir.

Yapmanız	gerekenler:
1.	Pervanenin	vidasını	çıkarın	(bkz.	yukarıdaki	gibi).
2.	Pervaneyi	tutan	vidaları	(3	adet)	çıkarın.
3.	Hasarlı	pervane	tünelini	çıkarın.
4.	Yeni	pervane	tünelini	hasarlı	olanla	aynı	konuma	yerleştirin.
5.	Verilen	vidaları	kullanarak,	pervaneli	 tünelinin	3	deliğini	vida-
layın.
6.	Önceki	bölümde	yer	alan	adımları	uygulayarak	pervaneyi	yerine	
takın.

Pervane 
tüneli

Pervane

Sürtünme 
pulu

Vida

Pervane tünelinin 
vidası
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6 . BATARYA DEĞİŞİMİ
Batarya	 TEMO·450'nin	 ayrılmaz	 bir	 parçasıdır.	 Değiştirmeniz	 ge-
rekirse	doğrudan	TEMO	müşteri	hizmetleriyle	görüşmelisiniz:
support@temofrance.com

TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

TEHLİKE

Yanınızda bir yetişkin olmadan 
motoru şarj etmeyin. Aşırı gerilim 
veya aşırı yük durumunda elektrik 
çarpması veya yangın riski vardır.

TEMO.450'yi şarj aletine bağlar-
ken gerekli tedbirleri alın. İlk olarak 
TEMO.450'yi şarj aletine, ardından 
üniteyi sahil şebekesine bağlayın.

Cihazla birlikte verilen şarj aleti su ge-
çirmez değildir. Bu nedenle, motorun 
şarj edilmesi nem ve su sıçramasından 
uzak yerlerde gerçekleştirilmelidir.

Sıcaklık 0°C ile 45°C arasındayken 
bataryayı şarj edin. 

TEMO.450'yi tamamen dolduktan 
sonra şarj etmeye devam etmeyin.
Aşırı yükleme yangına neden 
olabilir.

DIKKAT

DIKKAT

DIKKAT

Bataryayı değiştirmek için batarya 
bölmesini kendi başınıza açmayın.
Bu bölme hasar alırsa:
Bataryayı kullanmayı bırakın.
Bataryayı daha fazla şarj etmeyin.
Bataryaya kısa devre yaptırmayın.
Bataryadan elektrolit sızarsa ciltle te-
mas ettirmeyin ve doğrudan gazı solu-
mayın.
Sorun yaşarsanız TEMO müşteri hizmet-
lerini arayın.

Bataryadan gaz çıkıyorsa TEMO.450'yi 
fişten çekin, bataryayı soğumaya 
bırakın ve TEMO Müşteri Hizmetlerini 
arayın.

Motor şarj edilmediğinde kapak her za-
man şarj konektörü üzerinde olmalıdır.

TEKRAR ŞARJ ETME

PRATİK BİLGİLER:
TEMO.450'yi her zaman bu ekipman için verilen şarj aletiyle 
şarj edin. Başka şarj aletlerinin kullanılması, garanti kap-
samında olmayan hasarlara neden olabilir.
TEMO.450'nin orijinal paketinin muhafaza edilmesi
Satış Sonrası Servis birimimize yapılan iadeleri kolaylaştıracaktır.
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1 . KIYIDA YENİDEN ŞARJ ETME
TEMO·450'yi	 şarj	 etmek	 için	 yalnızca	 TEMO	 şarj	 aleti	 kullanın	 ve	
aşağıdaki	adımları	uygulayın:

1.	Manyetik	anahtarı	çıkarın.	
2. Şarj girişini açmak için kolun alt kısmında yer alan dönme 
halkasını çevirin.
3.	Şarj	kablosunu	yuvasına	takın.
4.	Şarj	aletini	sahil	şebekesine	bağlayın.

Lütfen	 dikkat:	 Şarj	 işlemi	 sırasında	 batarya	 seviyesi	 TEMO.450'nin	
ışıklı	göstergesinden	okunamaz	(anahtar	bağlı	olmadığından	ve	motor	
ile	ışıklı	göstergeye	artık	elektrik	sağlanamadığından).	
Şarj	durumunu	kontrol	etmek	için	şarj	aleti	üzerindeki	ışıklı	göstergeye	
bakın.	Şarj	sırasında	renk	kırmızıdır,	şarj	tamamlandığında	yeşile	döner.	
Batarya	 şarj	 olunca	 şarj	 aletini	 fişten	 çekin,	 şarj	 girişini	 korumak	
için	 dönme	halkasını	 çevirip	 kapatın.	Kol	 ölçeğinde	 gösterilen	 bata-
rya	 seviyesini	 kontrol	 etmek	 için	manyetik	 anahtarı	 yuvasına	 takın. 

2 . BOT ÜZERINDEYKEN YENIDEN 
ŞARJ ETME
TEMO.450,	220V	kurulumu	olan	bir	botta	veya	12V	TEMO	şarj	

aletiyle	şarj	edilebilir.	Bu	şarj	aleti	www.temofrance.com adresinde	
aksesuarlar	bölümünde	tercihe	bağlı	aksesuar	olarak	mevcuttur. 
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TEMO	SAS	(TEMO),	TEMO·450	ürününüzü,	ilk	kullanıcıya	teslim	edil-
diği	tarihten	itibaren	2	(iki)	yıl	süreyle	parça	ve	işçilik	bakımında	oluşa-
bilecek	kusurlara	karşı	garanti	etmektedir.

Bu	Garanti	ile	TEMO,	kusurlu	ürünün	tamir	ve	değişim	işlemlerini	mas-
rafı	 kendisine	 ait	 olmak	üzere	 gerçekleştirir	ve	uygunsa	 geri	 ödeme	
yapar.	 Tamir	 durumunda	 kusurlu	 yedek	 parçalar	 yenisiyle	 veya	 ye-
nilenmiş	 parçalarla	 değiştirilir.	 Değiştirilen	 yedek	 parçalar	 TEMO'ya	
ait	olurken,	yeni	yedek	parçalar	kullanıcının	olur.

GARANTI KAPSAMI DIŞINDAKILER:
a	Normal	aşınmanın	bir	sonucu	olarak	ürünün	tamir	ve	bakımı.
b	 Ürünün	 orijinal	 olarak	 tasarlandığı	 ve	 üretildiği	 ülke	 dışında	
başka	bir	ülkede	geçerli	olan	teknik	veya	güvenlik	standartlarına	
uyum	sağlaması	amacıyla	gerekli	olabilecek	ürün	düzenlemeleri.
c	Aşağıdakilerden	kaynaklanan	ürün	hasarı:

1.	 Ürünün	 uygunsuz	 kullanımı	 veya	 kurulumu	 (ürünün	 kul-
lanım	 amacına	uygun	olmayan	 şekilde	 kullanımı,	TEMO'nun	
talimatlarına	 veya	 kullanıldığı	 ülkede	 yürürlükte	 olan	 teknik	
veya	güvenlik	standartlarına	uygun	olmayan	şekilde	kurulumu	
veya	kullanımı	vb.).
2.	TEMO'nun	 talimatlarına	 uygun	olmayan	 şekilde	ürün	ba-
kımı	yapılması	veya	ürünün	bakımının	ihmal	edilmesi.
3.	 Ürünün	 uygun	 olmayan	 şekilde	 taşınması	 veya	 bakılması	
(uygun	 olmayan	 şekilde	 çalıştırma,	 düşürme,	 şok	 vb.)	 veya	
uygun	 olmayan	 ortamda	 tutulması	 (yetersiz	 havalandırma,	
titreşim,	aşırı	ısıya	maruz	kalma,	yetersiz	güç	kaynağı	vb.).

4.	Ürünün	uyumsuz	veya	hasarlı	ürün	ya	da	aksesuarlarla	kul-
lanılması.
5.	TEMO'nun	onayladığı	bir	servis	sağlayıcısı	tarafından	ger-
çekleştirmemiş	ürün	modifikasyonu	veya	onarımı.
6.		Mücbir	sebep,	afet	(yangın,	sel	vb.),	yıldırım	vb.

Garanti,	TEMO	SAS	tarafından	dağıtılan	TEMO	ürünlerinin	teslim	edil-
diği	ülkeye	veya	distribütörlerin	kayıtlı	olduğu	ülkeye	özeldir.

GARANTİ UYGULAMA ŞARTLARI
TEMO	web	sitesinden	çevrimiçi	olarak	veya	doğrudan	distribütörden	
satın	 alma	 durumunda	 lütfen	 support@temofrance.com	 adresinden	
iletişime	geçin.

Garantinin	uygulanması	için	aşağıdaki	bilgiler/öğeler	gereklidir:

-	Ürününüzün	referansı.
-	Ürününüzün	seri	numarası.
-	Söz	konusu	bozukluğun	tanımı.
-	Satın	alma	kanıt	belgesi.
-	Varsa	fotoğraflar.

Bu	garanti	kapsamındaki	haklara	ek	olarak,	alıcının	distribütöre	karşı	
bu	garantiyle	kısıtlı	olmayan	yasal	garanti	hakları	bulunmaktadır.

TEMO GARANTISI
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PATLAMAYA NEDEN OLABİLECEK ORTAMLAR VE 
DİĞER ATMOSFERİK KOŞULLAR
TEMO·450'yi	 havanın	 yüksek	 düzeyde	 kimyasal,	 buhar	 veya	 yanıcı	
parçacıklar	 ihtiva	 ettiği	 yerler	 gibi	 patlama	 riski	 olan	 alanlarda	 şarj	
edilmesi	veya	kullanılması	 tehlikeli	 olabilir.	Tüm	 işaret	ve	 talimatlara	
uyun.

B . TIBBİ CİHAZLARLA ETKİLEŞİM 

TEMO·450,	elektromanyetik	alanlar	yayan	bileşenler	içermekte-
dir.	TEMO·450	ayrıca	mıknatıslıdır.	Bu	elektromanyetik	alanlar	ve	
mıknatıslar,	kalp	pili	ve	defibrilatör	gibi	tıbbi	cihazlarla	etkileşime	
girebilir.	Tıbbi	cihazınızla	ilgili	özel	bilgiler	için	ve	TEMO·450	ile	tıbbi	
cihazınız	arasında	korunması	gereken	güvenlik	mesafesi	hakkında	
doktorunuza	ve	tıbbi	cihaz	üreticisine	danışın.

C . UZUN SÜRE ISIYA MARUZ KALINMASI
Ürünü	kullanırken	veya	şarj	ederken	TEMO·450	ve	güç	adaptörünü	iyi	
havalanan	bir	ortamda	muhafaza	edin.

D . ŞARJ ETME
TEMO·450'yi	 yanında	 verilen	 kablo	 ve	 AC	 adaptörüyle	 şarj	 edin. 
Hasarlı	 kablo	 veya	 şarj	 aletlerinin	 kullanılması	 ya	 da	 nemli	 ortamda	
şarj	 edilmesi	 yangına,	 elektrik	 çarpmasına,	 yaralanmalara	 veya	 TE-
MO·450'ye	 veya	 başka	 eşyalara	 zarar	 gelmesine	 neden	 olabilir.	 Ci-
hazınızı	şarj	etmek	için	AC	adaptörü	kullanırken,	prize	takmadan	önce	
kablonun	adaptöre	tam	olarak	oturduğundan	emin	olun.	Ürünü	kul-
lanırken	veya	şarj	ederken	TEMO·450'yi	ve	şarj	aletini	 iyi	havalanan	
bir	ortamda	muhafaza	etmeniz	önemlidir.

E . BATARYA
TEMO.450	bataryasını	kendiniz	değiştirmeyin.	TEMO·450	lityum	iyon	
bataryası	yetkili	bir	TEMO	servis	merkezinde	değiştirilmelidir.	Yanlış	
değişimler	veya	onarımlar	bataryaya	hasar	verebilir	ve	aşırı	ısınma	ile	
yaralanmalara	neden	olabilir.	Batarya,	evsel	atıklardan	ayrı	şekilde	geri	
dönüştürülmeli	veya	bertaraf	edilmelidir.	Bataryayı	yakmayın.

F . DİKKAT DAĞINIKLIĞI
TEMO·450'nin	belirli	durumlarda	kullanılması	dikkatinizi	dağıtabilir	ve	
tehlikeli	durumlara	yol	açabilir	(örneğin,	pervanenin	suyun	dışında	bir	
yere	takılması	veya	motorun	yanlışlıkla	suyun	dışında	çalışması	gibi).	
Bu	 tür	sorunlardan	kaçınmak	 için	kitapçıkta	yer	alan	 talimat	ve	 ted-
birlere	uyun.

G . TAŞIMA
TEMO·450'yi	dikkatlice	taşıyın.	Metal	ve	plastikten	yapılmış	olup,	has-
sas	elektronik	parçalara	sahiptir.	TEMO·450	veya	bataryası	düşerse,	
yanarsa,	delinirse,	çizilirse,	ezilirse	veya	su	geçirmez	olmayan	parçalar	
sıvıyla	temas	ederse	zarar	görebilir.	TEMO·450'nin	veya	bataryasının	
hasar	gördüğünden	şüphelenirseniz	TEMO·450'yi	kullanmayı	bırakın.	
Aksi	takdirde	bu	durum	bataryaya	zarar	verebilir	ve	aşırı	ısınma	ve	ya-
ralanmalara	neden	olabilir.

H . ONARIM
TEMO·450'yi	 açmayın	 ve	 cihazı	 kendiniz	 tamir	 etmeye	 çalışmayın.	
TEMO·450'yi	 parçalara	 ayırmak	 ürüne	 zarar	 verebilir,	 sıçramaya	 ve	
suya	karşı	dayanıklılığını	etkileyebilir	ya	da	yaralanmaya	neden	olabilir. 
TEMO·450	 düzgün	 çalışmazsa	 TEMO	 müşteri	 hizmetleriyle	 şu	
adresten	iletişime	geçin:	support@temofrance.com .

EK BILGILER
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TEMO.450 EC	2002/96	direktifine	uygun	şekilde
üretilmiştir.	Bu	direktif,	sürdürülebilir	çevre	koruması	için	elektrikli	ve	
elektronik	ürünlerin	imha	edilmesinin	düzenlenmesine	yöneliktir.
Yerel	yönetmeliklere	göre	motoru	bir	toplama	noktasına	götürebilirsi-
niz.	Oradan,	özel	işleme	tesislerine	yönlendirilecektir.

BERTARAF ETME VE ÇEVRE UYGUNLUK BEYANI

Written declaration of conformity 
 

Name of manufacturer : TEMO  
Address : 2 rue Alfred Kastler  
Town : Nantes Post code : 44300 Country : France  
 

Equipment Trade Name : TEMO 
Type or model : TEMO.450 

 

 
Harmonised standards or other reference documents used  

 

Directive 2013/53/UE du 20/11/2013 - relating to pleasure craft and 
nautical motor vehicles      
Norm EN ISO 25197 : 2020 - Small craft - Electrical/electronic control 
systems for steering, shift and throttle      
Norm EN ISO 16315 : 2016 - Small craft — Electric propulsion system      
Directive 2006/42/CE du 16/05/2006 - relating to machines      
Norm EN ISO 12100 : 2010 - Safety of machinery General principles for 
design Risk assessment and risk reduction      
Directive 2014/30/UE du 26/02/2014 – relating to the harmonization of the 
laws of the member states concerning electromagnetic compatibility      
Norm NF EN 60945 : 2003 - Maritime navigation and radiocommunication 
equipment and systems - General specifications - Test methods and required 
results 

     

Nom EN 55014 1: 2017 - Mains-powered devices - Requirements for 
household appliances, electrical tools and similar devices - Emission      
Norm EN 55014 2: 1997 / A1: 2001 / A2: 2008 * - Category 4 device (F> 15 
MHz) Requirements for household appliances, electrical tools and similar 
devices - Immunity 

     

Norm EN 61000 3 2: 2014 - Limits for harmonic current emissions (current 
drawn by devices  16 A per phase)      
Norm EN 61000 3 3: 2013 - Limitation of voltage fluctuations and flicker in 
low voltage networks for equipment with a rated current   16 A per phase 
and not subject to conditional connection. 

     
  

 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. It is valid for all copies 
manufactured according to the plans and specifications forming part of the technical documentation required in 
the regulatory framework. I, Alexander SEUX, acting as President of TEMO France says the manufacturer, the 
equipment mentioned above conforms to the essential requirements of standards and reference materials, as 
mentioned above. 

 

Signed up on 08/12/2020, in Nantes 
Name and function : Alexandre SEUX – President 
Stamp & Signature : 

TEMO SAS
2 rue Alfred Kastler
44300 Nantes
Enrgistrée sous le numéro 844724021
au RCS de Nantes
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